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Namnet Pletiſt kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 


Maj 1866. 25 Arg. 
Epiſtelen till de Nomare. 
15: 


4. Ty hwad fom helſt föreſkrifwet är, det är ſkrifwet of 
till lärdom, att wi genom tälamod och Skriftens tröſt ffola hafwa 
en 
Apoſtelen hade i de narmaft föregäende orden aufört en 
text ur Gamla Teſtamentet, om hurn Chriſtus icke täcktes fig 
ſjelf, ntan bar deras förſmädelſer fom Gud förſmäda“. Detta 
förehöll han de trogna ſäſom ett exempel, och will nu naͤgot 
djupare inprägla det med denna erinran, att allt hwad i Bi⸗ 
bein är „föreſkrifwet“ (förut ffrifwet) “det ür ſkrifwet of 
till lärdom“ etc. Han will dermed ſäga of, att wi icke ffola 
blott läſa och weta fädana ting, utan beſinna att wi ock böra 
taga dem till hjertat, fafom ſkrifna för of, of till lärdom. Uti 
det ſyftet har han ock i Cap. 4: 23 ion bet erinran; ty 
da han der anfört Abrahams exempel och hurn Skriften witt⸗ 
nar att tron wardt honom räknad till rättfärdighet, fa till⸗ 
lägger han: Detta är icke allenaſt ſkrifwet för hans ſkull, att 
honom tillräknadt wardt, utan ock för wär ſkull, fom det ockſaͤ 
tillräknadt warder, nar wi tro” ete. Ga ſäger han of i „ 
1 Cor. 10: 11, med anledning af de exempel, han der anfört, m 
huru Gud i enen hemſökte Israels ſynder: "Milt ſaͤdant we⸗ ü 
derfors dem till ett exempel; men det är oß ſtrifwet till en för⸗ 
warning“ etc. (Jemf. 1 Cor. 9: 9, 10). Apoſtelen will fäledes 
paͤminna 1 att wi ide ffola läſa den Hel. Skrift blott fafom 
en annan biftoria, hwilken icke angaͤr of, utan weta och bee 
tänka, att allt hwad der ſkrifwet ftär, det är ſkrifwet für wär 
q ſtull, att wi ffola lara nägot deraf och taga det till hjertat. 
H Afwen om det i fig ſjelft Ar en werklig händelſe, wi der fe bee 
ffrifiven, ffola wi dock befinna, att uti alla Skriftens berättel⸗ 
ſer är det egentligen Gud Haus regering, domar och 
werk, ſom ore för wära ögon, of till lärdom, warning 78 
och tröſt. Apoſtelen ſäger: „Hwad fom Helft förut ſkrifwet fr, ;́ ꝶ Hn 
det är ſkrifwet of till lärdom.“ Icke blott de beſtämda bud,  — ae 
hotelſer eller tröſteord, Skriften innehaͤller, utan ock alla i 
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berättelſer, om onda menniſkor och Berad ſtraff, eller om de 
trogna och deras pröfningar, le ſwaghet, boner, klagan 
och flutliga förloßning, tröſt och loffänger — allt är det ſkrif⸗ 
wet oß till lärdom, tröſt och ſtadfäſtelſe i naͤden; ſäſom Apo⸗ 
ſtelen ofa füger i 2 Tim. 3: 16,: „All Skrift, af Gnd utgif⸗ 
wen, är uyttig till lärdom, till itr ff, till bättring, till tuktan 4 
i rättfärdighet, att en Gude menniſka jfall wara fullbordadd, A 
till alla goda gerningar ſkicklig.“ Att nu förbiſe detta wigtiga g 
ſyfte och blott läſa Skriften ſom en likgiltig hiſtoria, det ar 
ett ogudaktigt 7 onyttigt läſande, fom endaſt tjenar till wär 
förhärdelſe, ja, fom juſt alſtrar desſa ſtenhaͤrda och lättſinniga 
hiertan, hwilka wi i ſynnerhet finna H08 oomwända „ſkriftlärde“, 
fordom och nu. Ty att mycket ſe och weta af Guds werk och 
domar, utan att taga dem till Hjertat och lyda den Guds röſt, 
fom deri talar, Gr dels en naturli wig till förhärdelfe, eme⸗ 
dan man fü wänjer fig wid att h uds röſt utan att lyda 
den, dels ock ett fF brottsligt föraktande af den helige Guden, 
att det nödwändigt mäſte draga öfwer of Hand rattwifa dom, 
fom ar, att Han Hall förhärda och förblinda dem, fom ice 
wilja [pda ſanningen (2 Thesſ. 2: 11, 12; Rom. 1: 21—24). 
Deremot, om wi taga allting till hiertat, wilja i allt loda 
Gud, der wi märka och förſtä Hans wilja, fi är Skriften full 
med wälſignelſe, och ingenting pd jorden fa uyttigt, fom ett 
flitigt betraktande af hennes dyrbara lärdomar. Sädant böra 
wi här allrafüörſt betänka. VVV 
För det andra erhälla wi här en lärdom ſärſkildt om det 
Gamla Teſtamentets ſkrifter — en lärdom fom för wisſa orter 
| och perſoner Ar beHöflig, Mau traffar neml. ſtundom fädane, 
A fom ock wilja wara Chriſtne, men tala pa ett lättſinnigt ech 
5 | förſmädligt jatt om Gamla Teſt., ge om detta icke mer 
= hade nägon wigt och lärdom för of, fom leſwa i det nya für: 
1 bundet. Helt anwat fager of här Apoſtelen. Ty hwad han 
— här ſkrifwer, det handlar egentligen om Gamla Teſtamentet, 
1 emedan det Afyftade exemplet i 3:dfe verſen war derur taget. 
Och hwad fom pa en gang alldeles nedjlär den falſka menin⸗ 
gen, att wi un icke behöfwa afta pa det gamla förbundets ſkrif⸗ 
ter, är den omſtändigheten, att alla de helige, fom talat — 
ſerlfwit i Nya Teſtamentet, hafwa idkeligen hänwiſat of till 
det Gamla. Dä Herren Chriſtus ſjelf och alla Hans Apoſtlar 
id ofta eier of till det Gamla Teſtamentet, tänk dA hwad 
detta maͤſte ega för wigt och wärde! Herren Chriſtus, fom war 
kommen fran Fadren att förkunna of allt Hans rad, kunde 
wisſerligen ſjelf tala Guds ord battre An alla Profeter, och = 
likwäl anfir Han idkeligen ord ur Skriſten. Art wi i nya für I 
bundets tid leſwa under en uy andelig regering, är en ſärſkild 1 
fat; men att Gud fjelf är denſamme i alla tider och att ſalig⸗ 14 
hetens wag alltid warit en och denſamma, det bora wi ej för⸗ [ 
gata. Uti allt hwad Gud fagt och dömt i Gamla Teſtamentet 


E 
11 
me 
* 


4 
Fe. 
. 
; 
| 
7 tr 4 * 
** 


wi genom tälamod och Skriftens tröſt ſkola hafwa en für 


faͤ ett faligt ſlut. W̃ 
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fa wi alltid ada Hans finne, Hans rättfärdighet och nad, 
awäl fom i Nya Teſtamentet. Mins derföre, att du icke blott 


für, utan ock bör taga desſa allmänna lärdomar om Gud äfwen 


af det Gamla Teſtamentet. Och hwad fom i det Gamla är fa 
ſärdeles rift framſtäldt, neml. Guds regering öſtwer ſitt folk, 
det har i Nya Teſt. icke anſetts nödigt alt fn utforligt fram⸗ 
ſtällas, utan wi Gro der anwiſade att taga desſa allmanna 
lärdomar ur det Gamla; fafom Ap. Jacob fager: Mine bröder, 
tager Profeterna för en efterdömelſe till bedröfwelſe och taͤla⸗ 
mod, hwilka talat hafwa i Herrens namn. Si, wi haͤlla dem 
faliga, fom lidit Hafıva. Jobs talamod hafwen J hört“ ete. 


Att wi genom tälamod och Skriftens tröſt ffola hafwa en 
förhoppning. Detta är Guds ſyftemäl med Sriftens ord, 
neml. att wi der icke blott ſkola hemta kunſkap i hufwudet, 
utan i ſynnerhet denna wäſendtliga nytta och kraft i ae "att 

opp⸗ 
ning“. — Genom tdlamod och Skriftens tröſt“, will ſäga: 
Genom det tälamod och den tröſt, fom Skriften gifwer — ſom 
Skriften dels i ord och exempel fürehäller of, dels ock werkar 
hos oß, da wi rätt betrafta den. Och att wi derigenom ſkola 
hafwa en förhoppning“ — egentligen "hafwa hoppet“ — burn 


Hall det förſtaͤs? Förſt hora wi weta, att med hoppet“ menas 


de trognas ſalighetshopp, ſom Apoſtelen i Cap. 5: 2 uttryck⸗ 
ligt I ji med de orden: "hoppet till den herrlighet, fom Gud 


gifwa fall”. (Jemf. Cap. 8: 24, 25). Men att wi flola 


genom tälamod och Skriftens tröſt hafwa detta hopp, ſker i ſon⸗ 
nerhet fa, att da wi i bedröfwelſe och nöd läſa Skriftens naͤde⸗ 
fulla tillſägelſer, eller ſkaͤda de ſköna exemplen af füdane, fom 
haft mycket bittra och laͤngwariga lidanden, och dock med taͤla⸗ 
mod uthärdat, wäntat efter Herren och omſider blifwit krönta 
med ett herrligt flut, fa gifwer detta of tröſt, Skriftens tröſt“; 
da lifwas ock wi till taͤlamod, uthaͤllighet, wäntande efter Her⸗ 
ren, ſamt till det boppes att äfwen wi ſtola efter allt lidande 

llfwas att tro, det Herren ännu fall 
wara ſamme trofaſte Gud fom fordom, ffall bewiſa äfwen of 
ſamma nad fom waͤra fäder, och wi faledes i wär wantan. efter 
Honom icke jfola komma pa ſkam. — Orden "tälamon" och 
tröſt“ ſäga of att wi ffola hafwa lidanden och bedröfwelſer; 
ty annars behöfwes icke tälamod eller tröſt. Men fa är det ock 
endaſt i lidande och bedröfwelſer tälamodet öfwas och Skriftens 


tröſt rätteligen ſmakas. Utan lidande och bekymmer ato alla 


Skriftens tröſteſpraͤk helt kraftlöſa och onyttiga; det ar i Be 
yer och va of tilamod 


dröfwelſen Skriftens tröſt blifwer krafti 
10 hopp. Derföre lärer Apoſtelen i Cap. 5: 2—5 om den 
äfwen denna „förfarenhet gör hopp“. Men detta fer dock endaſt 
genom Steiftens tät. lemma wi Ordet ur Ögnafigte, 


rfarenhet“, wi genom Bedröfiwelfer och taͤlamod winna, att 
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exempel ſkola wi wisſerligen ſtyrkas 
den e men trofaſte Guden. O 


buru Han war 
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är det flut med detta ljus i bedröfwelſen. Det är endaſt genom 
det tälamod och den tröſt, Skriften gifwer, ſom hoppet under 
lidandet ſtärkes. Ma detta belyſas aan nägra exempel, fü 
torde wi genaſt förnimma nägot af 
Om Jobs talamod hafwen J hört“, Jager Ap. Jacob. 


en trdft Skriften gifwer. 


Nu fe wi i Jobs hiſtoria huru grufligt denne Guds wan blef 


plägad, da han förſt beröfwades allt det han pai jorden hade 
kärt, ſedan blef "Hagen med onda fir ifrän fotabladen upp till 


hjesſan“ och derefter haͤnad och begabbad af fin huſtru och fina 
grannar. Mar wi nu fe buru Herren under allt detta aber 


war hans hulde win och efterät gaf honom dubbelt mera godt 


redan i tiden, jemte det nädefulla wittnesbördet att han war 
rättfärdig m. m., 04 är detta of en lärdom och tröſt, att äfwen 


wi under allt lidande kunna hafwa Guds högſta wänſkap, kunna 


ock, när Gud behagar, erhaͤlla lindring och tröſt, ſamt efter 


detta lifwet ett herrligt flut. — Se pa Abrahams längwariga 


pröfuing, och Guru han dock till fut blef f& rikligen wälſignad. 


Gur hade gifwit honom det löftet, att han ſkulle blifwa ſtam⸗ 


fader för en mycket ſtor flägt, och dad [at Han honom ga barn⸗ 
188 till ſitt hundrade är. Och 


wänner! Nu ſkulle David, Au r fwära ſyndafall, an genom 


lig i hoppet, ſtyrkas att 
Afiwen i bittraſte erfareuheter dunu behaͤlla tillförſigten till 
en. Och dock Gro wi i Nya 
gaft hänwiſade till Chriſti lidande, till att ſkaͤda 

t plägad och efter all fin pina ingick i fin herr⸗ 


5 gifwen, Da befallde Herren, att denne ſkulle offras till ett braune- 
_ offer. Se hwilka pröfningar! Och dock, fe Huru herrligt Gud 

flullbordade ſitt Se hwilken ſtor och märkwärdig flagt 

3 Abraham erhöll, da äfwen Guds Son fkulle efter köttet tillhöra 

3 | denna! — Men ännu ett erempel: David war “en man efter 

Eat Guds hjerta“, och dock, hwilka outſägligt bitwa erfarenheter 

Se hade ej han att genomgaͤ, t. er. da han, ſom war en helig 

Be. profet, gjorde fa grufligt ſwaͤra fall, att han blef till en uppen⸗ 

= bar förargelſe och förſmädelſe i Israel, en wiſa i alla de otrog⸗ 

is nas mun — och DA hans egen fon ftiftade ett uppror och för⸗ 

2 dref honom fran hans thron — eller dad han genom högmod 

Bee räknade folfet och blef derföre fa grufligt ſtraffad, att dä Her⸗ 

“an ren hemſökte det ſyndiga folket med den peſt, fom borttog ſju⸗ 

Ee tiotuſende menniſkor, David ſkulle anfe fig ſaͤſom orſak till alla 

PS desſas ddd (1 Chrön. 21). Hwem hade dock innerligare an 

Be. David önſkat fig att wara detta folk blott till den ſtörſta wäl⸗ 

en. Och dock war ſamme David icke förkaſtad, utan i en fa bos 
Bi: nad, att Guds Son pai jorden ſkulle anwända Davids ord till | 
Er. uttryck för ſina djupaſte känslor, ja, afwen i fitt bittra lidande ; 
ns tröſt. Genom ſä⸗ 


lighet. det wi matte med taͤlamod löpa i den kamp ſom of 
förelagd är, ſäger Apoftelen, “lat oß fe pa Jeſus, hwilken, d 


Han matte haft glädje, led korſet, och är nu ſittande pa Guds 


högra hand“. "Ranker pa Honom“ etc. “att J icke tröttens i 
edert ſinne, gifwande eder utöfwer.“ Säͤdan Ar Skriftens tröſt, 
genom hwilken wi ſkola lara tälamod och hafwa hoppet orygg⸗ 
ligt intill andg. 
Saͤlunda är Skriften de trognas rätta tröſtekälla wid alla 
möjliga wedermödor och bedröfwelſer pa jorden. Men till denna 
allmänna anmärkning föranleddes dock re egentligen genom 
frigan om de ſwagas ffröpligheter och wär ſkyldighet att bara 
desſa. Derföre anmärker Luther öfwer wär tert: Det är ock 


icke ett ringa ſtycke af taͤlamodet och korſet, att man bir draga 


fin näſtas ſkröplighet och ſynd; ty detta faller ſomliga fa ſwaͤrt, 


att de deröfwer zuſka fig döden, eller ock freſtas att önſka den 


Gt en annan. Fördenſküll, pa det taͤlamodet äfwen uti detta 


lidande matte hafwa beſtänd, fa maͤſte wi tröſta of med Skrif⸗ 5 


ten, fäfom ock Apoſtelen här förehällit of Chriſti exempel, pa 
det wi matte warda ſtarke och willige i lidandet, da Chriſtus 
pyert mycket mera för wär flull och lagt pa fig langt tyngre 


rdor af wära ſynder.“ Ja, matte wi äfwen i den pröfnin⸗ 


gen ſtyrka of med Chriſti exempel, att wi icke blifwa otaͤliga 
och börja att kärlekslöſt döma eller förakta hwarandra! Men 


till ett beſtändigt förblifwande i kärlek och tälamod ffola wi 


ſannerligen behöfwa Guds hjelp och gaͤfwa. Derföre flutar 
Apoſtelen detta ämne med att blott tillönſka de trogna, att Gud 
ſjelf matte giſwa dem allt hwad han här yrkat. Fan ſäger: 
5 o. 6. Men Gud, fom tälamod och tröſten gifwer, gif- 
we eder, att J aren inbördes ens till finnes efter Chriſtus N.. 
ſus; att J med en hig och med en mun mägen priſa Gud och 
‘war Herres Jeſu Chriſti Fader. VH 
Men Gud, fom tälamod och tröſten gifwer. Detta är wis⸗ 


ſerligen meuingen af orden: Men tälamodets och tröſtens Gud 


(gr.⸗t.). Och att Apoſtelen här kallar Gud „tälamodets och 


Gud", det ſker att nyß talat om taͤlamod 


och Skriftens tröſt. Han will endaſt ſäga, att juſt det, hwar⸗ 


till han förmanat de Chriſtna, mäjte Herren Gud gifwa. = 
drig 


all férmaning ſtälles till of, menniffor, ſä Gro wi dock a 


ſjelfwa mate Hör gira nägot utan da maͤſte wi wanda 


oß till Gud, för att ſjelfwa ſaken. All ſkall 
drifwa of till bin, Förmanas wi att tro, fa mäfte wi bedja: 
Herre, föröka of tron’ förmanas wi till bin, fü mäſte wi 
ropa: Ren lär of bedfa“ o. ſ. w. Allt det aoda, fom finned 
en Guds mennijfa, Ar e 

är hennes eget. All god och fullkomlig gafwa kommer ofwan⸗ 


efter.“ Derföre brukar nu Apoſtelen de orden, “tälamodets och 
tröſtens Gud.“ Men Apoſtelen uttalar detta äfwen i beſtämda 
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en gäfwa af Gud; all hennes ſynd 
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ord, dA han ſüäger: Hau gifwe eder — gifwe eder, att J aren 


inbördes ens till ſinnes. Detta kärleksfulla och endrägtiga ſinne, 
fom warit hufwudämnet för Apoſtelens förmaning ifrän början 
af 14:de Capitlet, framſtäller han mu fafom en nds gäfwa. 
Apoſtelen har Mir ahi här erinrat of, att allt Guds ord, allt 
nd jell fig änfer, fo, if 

ud ſjelf förbarmar fig och fPanfer, ja, faifom en ren va 
ſkickar er det goda, fom wi böra wara eller göra — fkickar o 
Afom en gaͤfwa, bade wiljan och förmägan dertill (Phil. 2: 13). 
Jag har un ganſka mycket talat och ſkrifwit om endrägten, will 
Apoſtelen ſäga, men jag wet wal, att det fall allt wara för⸗ 
Gfives, äfwen om J wiljen [pda ordet; J flolen andi fifa 
illa kifwa och ſöndras, döma och förakta hwarandra, om icke 
Gud ſſelf gifwer eder fin naͤd till naͤgot bättre, “gifwer eder, 
att J aren inbördes ens till ſinnes.“ E 


Ffter Chriſtus Jeſus. Med detta tillägg erinrar Apoſte⸗ 
len, att icke all endrägt är god och öuſkwärd, neml. icke den, 
fom är efter köttet och werlden, en enighet i ſynd, otro och faͤ⸗ 
fänglighet, eller fom fordrar uppoffrandet af nägon hufwud⸗ 
ſanning i Chriſti evangelium. Nei, här tillönſkas of eudaſt 
den enighet, fom är eher Chriſtus Jeſus“, d. A. fom öfwer⸗ 
ensſtämmer med Chriſti ſinne och med Haus exempel. (Jemf. 
v. 7 o. Phil. 2: 3). — Men huru ſkola nu de, fom are af olika 
andlig ytweckling, och fälcdes af olika förſtaͤnd 77 de ſwage 
och ſtarkare här blifwit framſtällda), burn ſkola fadane kunna 
wara ens till ſinnes? Detta ſkall fe, ſäſom Apoſtelen i det 
föregaͤende lärt of, endaſt genom ömſeſidig kärlek, ödmjnkhet 
och „ neml. fa, att de ſtarke icke mißbruka fin fri⸗ 
ir till anſtöt för de ſwage, icke heller forafta dem, utan med 
ärſkild huldhet aktgifwa pa de ſwagas och oförſtändigas behof; 


om de Hos desſa paͤſtöta nägon olikhet i meningar och lefuads⸗ 
ſätt. Mar de a ömſe ſidor wörda Chriſti evangelium, aro fat⸗ 
tige i anden och lefwa af Hans nid, bora de ock 4 ömſe ſidor 
tänka wäl om hwarandra och tro hwad Apoſtelen i Cap. 14 
förklarade, att de ä ömſe fidor “gira det Herranom“, hwad de 

bra. Och dä är ſkiljaktigheten aldrig wäſendtlig; ty da gäller 
Apoſtelens ord: Salig ar den, fom fig intet ſamwete gir om 

det han bepröfwar.” 
Luther ſäger: Att wara ens till ſinnes, bör fa fürftäs, att 


och att de eh äter icke cont döma och fördöma de ſtarkare, 
n 


war och en unnar den andra hans tycke och later fig godt 
ynas hwad Honom ſynes godt. Det är tycket fom är eu orſak 


till alla partier, ſekter, oenighet och kätteri; fafom man plägar 
ſäga: Hwar och en tycker om ſitt ſätt etc.“ Om wi nu fi 
werkligt tro pa wart eget tycke, att wi wilja hafwa allting 


derefter rättadt, dA blifwer följden blott en oändlig ſöndring. 
Derfdre är ingenting ſkadligare för den chriſtliga enheten i tro 


förmaning are alldeles onyttiga ting, om icke 


3 
8 
* 
‘ 
Er 4 
= 
Aaa 
Bi 
ES 
£ 
* 
5 j 
x 
a « 
4 
— 
— 
* 
Er 
vost 5 
ax 
: 
7% 
. 
Wik 
7 
+ 
; 
| 
: 
* 
~ 
— 
— 
5 
* 
8 3 
— 
PR. * 
2 
. 


och kärlek, än ett fadant förtroende till ſitt eget tycke. Man 


kan daͤ icke gifwa fig tillfreds; man maſte dd begyuna nägot 


eget och ſkiljas ifrän de öfriga trognas allmanna wag, för att 
bringa nägot nytt A bane, hwaruti man behagar ſig ſſelf. 
Deraf dro fd manga partier uppkomna i werlden, af hwilka 
intet ſtämmer öfwerens med det andra. Wi bora derföre lara 
att juſt för behaͤllandet af enighet i det wäſendtliga, i tron o 

kärleken, maͤſte wi fördraga olikheter i wisſa meningar. Maͤnge 
mena, att till endrägten Hal fordras att ingen fadan olikhet 
finnes. Men Apoſtelen har här lärt of . neml. att 
juſt de, fom aro af olika meningar i wisſa frägor, ſkola dock 


genom kärleken blifwa i frid med hwarandra. Om wi hade ett 


fullkomligt ljus i allt Guds ord, och wi alla wore komna till 
det [juſet, N: hade wi alla en mening i hwarje fraͤga — och detta 
wore wal det ſaligaſte — men fadant jfer aldrig här pa jorden; 
det är icke heller nödwändigt. Har fe wi dock alle blott “endels 
och profetere endels“ (1 Cor. 13); här finnas derföre icke twa 
Chriſtna, ſom ſe allting fullkomligt lika. Här äro olika and⸗ 
liga Gldrar, barn, ynglingar, fäder, här olika naturer 06 olifa 
uppfoſtran; wi maͤſte da nödwändigt ätnöjas med att icke alla 
fe allting lika; wi maͤſte halla of efter den gamla regeln: “uti 
det wäſendtliga enhet, i det twetydiga frihet, i allting kärlek.“ 
Saͤdant har Herren Chriſtus lärt of med 7 exempel, daͤ Han 
wisſerligen beſtändigt fer allehanda miffdrytind och andra bri⸗ 
ſter hos of, men likwäl icke förkaſtar och fördömer of, fa länge 
wi dock förblifwa wid Honom ody fara efter att allt bättre forjta 
och följa Haus ord. Sa ſkola ock wi gira. Da Arp wi “ens 


till finned efter Chriſtus Jeſus.“ Och detta är en dyrbar Guds 


nad och gaͤfwa, hwarom wi wil mä bedja Gud für of ſſelfwa 


Gud fifom en gaͤfwa. 


och för hwarandra, ſäſom Apoſtelen här tillönſkar of detta af 


Att J med en hag och med en mun mägen priſa Gud och 


wär Herres Jeſu Chriſti Fader. Här nämner nu Apoſtelen ett 


wigtigt ändamaͤl med, och en ljuflig frukt af den chriſtliga en⸗ 


drägten. Att med en häg och med en mun Be och lofwa 


wär Gud, det är den ſkönaſte gudstjenſt, wi här pa jorden kunna 


utföra. Denna gudstjenſt, detta himlaumgänge pa a 
det glada endrägtiga af war Gud, förhindras 
och tillintetgöres, nar de Chriſtue inbördes ſöndras, förakta eller 
fördöma hwarandra, och icke wilja i kärlek och ödmjukhet foga 
ſig efter hwarandeiag. 
att wi böra prifa Gud ſaſom wär Herres 
Jeſu Chriſti Fader. Ty det är endaſt i denna fin egenſkap 
Gud blifwer of rätt ljuflig, fa att wi kunna i glädje och kärlek 
prifa Honom. Da wg fe. pd blotta Gudomswäſendet och icke 
betrafta Honom fifom war Herres Jeſu Chriſti Fader, blifwer 
Han oß endaſt fruktanswärd och förſkräcklig, i följd af waͤra 
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ſynder och wart fjufa ſamwete; men nav wi. fe pd Gud fifom- 
den der utgifwit fin Son für 7% da blifwer Han of kär och 
ljuflig. — Att wi ſkola priſa | t 
mun”, det är ett uttryck för den fullkomligaſte ſamſtämmighet 
i hjertat, i ſinnet och i lofſägelſen. Med en hag, är detſamma 
om i Mpg. 4: 32 Fallas "ett hjerta ech en ſjäl“, hwilken enhet 

belt annat och wida wigtigare, än likhet i tankar och me 
ningar. Twenne perſoner Funna baſwa ſamma bekännelſe och 
mening i läran, men hafwa 1 olika haͤg eller hjerta, att de 
aldrig kunna ſammanſmälta i Guds tofönanbe, Deremot fina 
twenne andra, fom hafwa olika meningar i naͤgon underordnad 
fraͤga, likwäl, mar de mötas i lofwet öfwer Guds naͤd i Chri⸗ 
tus, genaſt ſaͤ fammanfmalta, fom twenne laͤgor omkring ſam⸗ 
ma ämne. etta är en ljuflig fon att ſkäda, neml. dä naͤgra 
i Chriſtus lefwande ſjälar förenas i Guds (of, dä alla olikheter, 
i enſkilda meningar eller i ſtaͤnd och yttre wilkor, likaſom fürs 


ſwinna, blott för detta ena gemenſamma och ſtora fröjdeämnet, 
Gud och Chriſtus, hwarom de aro ett hjerta och en ſjäl. Detta 


dx den företeelſe pa jorden, fom närmaſt afbildar himmelens 


ſalighet och den ſtora ſkaran af allehanda flagter, folk och tungo⸗ 
mat, fom för Lammets throu ſjunger en och ſamma ſäng: 


Du är dödad och hafwer igenlöſt of Gudi med ditt blod.“ 
Denna gemenſamhet i Guds lofſägande beſkrifwer Apoſtelen i- 


Eph. 5: 19, 20 fälunda: "talande emellan eder i pfalmer och 


loffänger och andeliga wifer, ſjungande och ſpelande Herranom i 


edert hjerta, alltid tackſägande Gud och Fadren för hwar man 


uti wär Herres Jeſu Chriſti namu.“ 

Men att wi falinda "med en haͤg och med en mun priſa 
Gud“, det ſker endaſt dä, nar wi erkänna att wi alla aro lika 
infor Gud, ehwad wi aro i tron och lefwernet ſtarkare eller ſwa⸗ 


are — nar wi djupt känna och erfanna, att wi bafwa alla i 


hriſtus lika mycket, ſamma naͤd, ſamma rättfärdighet, ſamma 
barnaſkap, emedan den ene icke är eller eger naͤgot mera i Chri⸗ 
tus, än den andre, utan wi alle hafwa en och pee Gud, 
egy evangelium, famm. dop, ſamma nattward, ſamma Heliga 
nda, ſamma rike och arf i himmelen (Eph. 4: 4—6). Detta 
kommer deraf, att wi i of ſjelfwa aro alla lika förtappade ſyn⸗ 


dare — här är ingen ätjfilnad” (Rom. 3: 22, 23) — ty allt, 


ala Ar utom Chriſtus, Ar ſyndigt och fördömdt, den ene fon 
en andre; och deraf följer, att när wi nu undfaͤtt Chriſtus och 
äro i Honom, dA hafwa wi alla lita; ty alla olikheter ‚fürs 
ſwinna för pear helen af allas fynd emot lagen och allas rätt⸗ 
fardighet i Chriſtus. Härom ſäger Luther: Den ene kan wal. 
omfatta Chriſtus med en ſtörre kraft, en ſtarkare tro och kärlek, 


an den andre; men han eget fördenſkull af det himmelſka goda 

| Chriſtus är Chriſtus allenaſt pa ena⸗ 
ey fatt och fifa för alla, uti de ſaker fom höra till ſalig⸗ 
beten; derföre Gr Han ock egentligen Chriſtus. Emedan nu 


intet mer Gn den andre. 


ud „med en med en 
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detta goda är gemenſamt (ſäwäl för de i tron fivaga eller ſtarka, 


fom de i lefwernet ſkröpligare eller fullkomligare), fa bir ingen 

halla den andra ringare an fig, eller förakta honom, utan en⸗ 

drägtigt upptaga honom, pa det alla matte med en Hag och 

med en mun priſa Gud“. 

1 ett 

hjerta och en mim. Men detta kan icke fle om wi inbördes 
gmodas emot hwarandra, inbördes förakta eller fördöma 
warandra. Saͤdant will Apo 

e af den ſlutförmaning, han un tillägger. 


7. Derföre upptagen hwar den andra, fäfom od Chriftus 


haf wer upptagit of till Guds ira. i 


Derföre — neml. pa det Gud ma blifwa ſä enhälligt pri? 
ſad, ſom i föregaͤende vers är ſagdt — upptagen hwar den andra. 


"Upptaga” är här (likaſom i Cap. 14: 9 att med broderlig 
kärlek omfatta naͤgon, haͤlla honom för en broder, en 65 
winge till Guds rike. Det är motſatſen mot att fördöma eller 
förakta honom (14: 3) och utgör här ett flutord i det ämne 


Apoſtelen nu ee ifraͤn början af 14:de Capitlet. — O 


hurn wi nu ffola upptaga hwarandra, är derföre i det före⸗ 
gäende omſtändligt förklaradt, men blifwer dock här till flut 
mera aͤſkaͤdligt framſtäldt genom det dyra exemplet: ſäſom ock 
Chriſtus hafwer upptagit N till Guds ära. — Saͤſom Chri⸗ 
ſtus hafwer upptagit oß, f | 

upptaga hwar och en fom will wara en Chriſten, eller far efter 
att i tro och lefwerne följa Chriſti evangelium, om wi ock Annu 
finna manga fel hos honom, bade i hans förſtaͤnd och wandel. 


Har talar nu Apoſtelen till alla, bade ſwaga och ſtarka, daͤ han 
ſäger: bade he hwar den andra.” De ftarfe ſkola upptaga de 


ſwaga fafom fina fara bröder och icke förakta dem för deras 


oförſtaͤnd; och de ſwage ſkola lika kärleksfullt betrakta de ſtarka 


> at genaſt fördöma dem för deras friare lefnadsſätt (14:3, 
22). Och emedan allt detta blifwer fa djupt och aͤſkaͤdligt frame 


ſtäldt uti exemplet af Herren Chriſtus, wilja wi ater naͤgot 
närmare betrakta detta. 


Chriſtus hafwer upptagit of. OF, förtappade ſyndare, fom 
reger blott helwetet, of har Han npptagit till Högita nad och 

fitt ewiga fridsförbund. Hurn glada och kärleksfulla ſkulle wi 
ide blifwa, om wi blefwe rätt wakna öfwer den nad fom Hari 
ag Chriſtus hafwer upptagit oß — och detta har Han qlee 
“till Guds ara”, ſäger Apoſtelen. Det har icke ſkett för nago' 


ningarna ffola ära Gud för barmhertighetens ſkull, ſaͤſom Ju⸗ 


darna ſkola Ara Honom för Hans fanning i löftena till fäder⸗ 


med ſaͤdan ſamklaug, fom om det ütginge | 


ſtelen här ſäga; fafom wi äfwen 


ſkola ock wi upptaga hwarandra, 


wär förtjenſt eller wärdighet, utan för Guds äras fend. fone. 
ren Gud fkall i tid och ewighet bliſwa mycket ärad och prifad 
för en fadan nad, att Han frälſat och upptagit ſyndare. Wit 
detta är meningen, ſe wi af v. 8 och 9, der det ſäges, att hed⸗ 
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na. — Chriſtus hafwer upptagit of, och det pa ſaͤdana grander 


och till en fa hig nad och innerlig gemenſkap, hwilka wi wäl 


böra betänka, om wi wilja efterfölja Hans exempel. Ty efter 


. 


ſamma grunder och pa tifa fatt jfola ock wi upptaga hwar⸗ 


Det förſta wi da böra betänka Ar: pe hwilka grunder Her⸗ 


ren upptager oß, eller hwilka Han upptager; ty Da meta wi 


ilka wi böra upptaga fafom bröder. War det endaſt för⸗ 
aͤndiga och felfria menniſkor, Chriſtus upptog i fin naͤd — 
mennijfor, ſom hade allting rätt och riktigt i förſtaͤnd och lef⸗ 
werne? Eller war det icke oförſtändiga och ſelaktiga? Att Han 
icke i ſitt förbund upptog fräcka föraktare, fü länge de woro fa- 
dana, det är nog uppenbart. Wißt talas här endaſt om de 
troende; nog ſtaͤr det ordet faſt:“Om J icke bättren eder, ſko⸗ 
len J alleſamman förgäs“; „hwilken fom icke tror Sonen, 


hau ſkall icke fa fe lifwet“ o. ſ. w. Men när de föraktare kom⸗ 


mo till bättring, da blefwo ock de genaſt upptagne, och det wardt 


glädje i himmelen. Det war idel ſyndare och brottslingar, blin⸗ 


da och okunniga menniſkor, ſom Chriſtus kallade, upplyſte o 
upptog i ſitt rike. Saͤdant är Chriſti ſinne. Saͤdant bir o 
wart ſinnelag wara. — Men nar de un blifwit upplyfte och 
benaͤdade, hwad war det fom dä utmirfte detta? Derom är egent⸗ 
ligen fraͤgan. Blott wi förſtä att nägon är en Jeſu wan, fa 
wilja wi wal upptaga honom; men det är detta wi betwifla, 
när han icke i allt är felfri eller med oß öfwerensſtämmande. 
wore det da nödigt, att wi en gaͤng djupt fäſtade i wärt 
ſinne den ſanningen, att lärjungaſkapet och nädajtändet bod 
Gud aldrig far bedömas efter naͤgon enda fullkomlighet, i för⸗ 
Hand, tro eller lefwerne, utan endaſt och allenaſt efter den om⸗ 
ändigheten: om ſjälen ar en ſädau, att hon hänger wid Chri⸗ 
ſtus och Haus evangelium och icke kan umbära detta. 
wi en gang matte rätt märka och fäſta i wart finue det Tprä= 
fet: Den Sonen hafwer, han hafwer lifwet! Lifwet är uti Guds 
Son! Alla dem, ſom Honom anammade, gaf Hau malt att blif- 
wa Guds baru. Finner du hos en menniſka endaft detta, att 


hon är fäſtad wid Jeſus och icke kan umbära Honom — att hon 


är fattig och tuktad för fina fonder, men ſöker och eger ſitt lif 
blott i Jeſus och Hans evangelium — ſaͤ (at det dd wara a 
jordt, att du der Har en broder eller ſyſter i naͤden, den i 
mä för öfrigt hafwa hurn manga eller förargliga fel fom 
helſt! Det är en annan ſak, att den brodren icke är — 
att der inn är mycket att beſtraffa och förbättra — men en Chri 
ſten är han, din broder är han, af Gud benaͤdad och upptagen 


at han; ty den omſtändigheten beror endaſt och allenaſt deraf, 


att han hänger wid Jeſus och far efter att allt bättre kunna 


ſatta och efterfölja Haus ord. Detta ſkola wi lära icke blott 


af de nyß anförda fpräfen, utan af hela Skriften och alla de 
exempel, i hwilka wi fe Chriſtus upptaga eller erkänna nägza 
| | | * 
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menniſkor för fina. De hade ingen fullkomlighet, kunde wara 
i allt okunniga, utom att de kände Chriſtus och hängde wid 
Honom. Men * icke äfwen wi upptaga dem, fom Herren 
upptager? Skola wi wäga att förakta den, ſom är i Guds 
wänſkap? Detta war det förſta, wi här borde betänka. 
Det andra är den höga nao och den innerliga gemenſkap 
hwartill Chriſtus upptager of, den hulda kärlek, hwarmed Han 


omfattar of. Afwen deruti borde wi efterfölja Hans exempel. 


DA r ſkola wi lara, att det icke är nog att belt fallt erkänna 
naͤgon för Chriſten och ſedan lemna de 


och ſtaͤ med honom uti innerlig a fäfom wär medarf⸗ 
winge till ewinnerligt lif. Ty fa har Chriſtus upptagit of, 


att Han icke blott ej fördömer of, utan ock Haller of för ſina 


käraſte wänner, för „bröder“ och "medarfiwingar”, pa det wane 
ligaſte umgaͤs med of och är med of fa nara förenad, att Han 
ſäger: Jag i dem och de i mig“ — och ſaͤ, att Skriften fur 
ger: „Den eder rörer, Han rörer Hans ögonſten“. Wal kunde 
ock Chriſtus, för en wif förwillelſe och ſataniſk ingifwelſe bot 
Petrus, ſäga till honom: "Ga ifraͤn mig, du ſatan, ty du är 
mig till hinders“; men detta war endaſt i den farjfilda frägan 
och fa länge den ͤſyftade freſtelſen hos Petrus paͤſtod; för öf⸗ 
rigt war Petrus med alla fina fel en far lärjunge. Häraf ſko⸗ 
la wi wäl lära, att äfwen en broder kan wara intagen af en 
för of fa ffadlig och förbryllande mening, att wi icke kunna 
utan ffada med honom umgaͤs och ſamwerka, utan bora dä faz 
ga ſaͤſom Herren: “Gack ifraͤn mig, ty du är mig till hinders“; 
3 ar dA endaſt für den A „du är mig till hin⸗ 
eller i Iefiverne, fa att jag derföre ſkulle förakta eller fördöma 
— Nej, fA länge han dock är en Chriſten, en ſjäl fom 
efwer af Chriſtus, mäfte han alltid wara mig en Für broder, 


om han än beſtändigt har manga briſter. Saͤdant lärer of 


Chriſti exempel. Han är of icke nädig blott dA, nar wi aro 
mera fromma och oſtraffliga, utan fa ſäger Apoſtelen: Om 
naͤgon ſyndar, dä hafwa wi en Förſwarare nar Fadren, Je 
— Chriſtus, den rättfärdig är“. Han är icke en fadan herde, 
om omhuldar blott de friſka faͤren, utan Hans kärleksnit brin⸗ 
ner i ſynnerhet för de far, fom haſwa nägot fel och lyte, fafom 
wi fe, dd Han ſtraffande ſäger till fina underherdar: De ſwa⸗ 
ga ſtärkten J intet, och de Hufe beladen J intet, det farade 
2 J intet, det förwillade hemtaden J intet igen ete. 


unden 


228 ligen och haͤrdeligen hafwen J raͤdit öfwer dem“ 


(Hef. 34: 4). Har fe wi Herrens Chriſti ſinne och hjerta für 
of. Icke de helbregda, utan de kranka, icke de friſka och ſtar⸗ 
fa faͤren, utan de ſwaga, ſinka, färade, förwillade will Han om⸗ 
hulda — och det med en ſaͤdan innerlig kärlek, att Han brinner 


af nit öfwer dem fom ide göra detſamma emot Haus für. — 
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nom, utan att wi ock 
böra hjertligen aljfa honom, ſäſom en broder för ewigheten, 


är icke derföre, att brodren är felaktig, i förſtänd 
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Och hwarföre är Han {4 finnad emot oß? Hwarmed haſwa wi 
förtjent det? Han gor allt detta endaſt “till Guds ara”, ſäger 
Apoſtelen. Detta gor jag eder icke för eder ſkull, utan för 
mitt helga namus ſkull“, ſäger Herren. „Han hafwer tagit oP 
ſig ſjelf till barn, efter fin wiljas goda behag, fin herrliga ud 
till ee fall i tid och ewighet hafwa fin ſtörſta ara 
deraf, att Han älfat och upptagit ſyndare. Uti tiden priſa 
Honom alla troende för ingenting fa högt och innerligt fom 
för detta, att Han är fa nädig, l ngmedig, barmhertig ete. och 
i cwigheten ſkola himlarna geuljuda af alla frälſta ſyndares lof 
juft för ſamma nad; fafom wi fe i de ſaligas lofjäng (Uppb. 
5), att de likaſom glömma alla andra Guds wälgerningar och 
ſjunga blott om Hans frälſande kärlek. | 
Men da wi nu fe hurn Herren brinner af nit mot de ber: 
dar, fom icke waͤrdat fig om de ſwaga, ſjuka och förwillade 
utan blott „ſträngeligen och haͤrdeligen raͤdit öfwer dem“, dä 
förſtä wi, att Han ock allwarligen will och äſkar, att icke blott 
Haus underherdar, utan ock hwarje Chriſten flall bewiſa Hans 
far juſt den huldhet, fom Han ſjelf bewiſar dem; och ſaͤledes, 
att wi ſkola juſt omhulda de ſwaga, ſjuka och förwillade fären. 
Och da icke ens hos Gud ſjelf finns naͤgon egenſkap, fom ſkall 
blifwa fa prifad fom Hans barmbertighet, da borde wi fürftä, 
att denng äfwen hos of maͤſte wara en dyrbar dygd. Derfö⸗ 
re ſäger ock Chriſtus: Warer barmhertiga, jr — eder him⸗ 
meljfe Fader barmhertig är“. Har fe wi da hurn u ochriftligt 
det är, hwad mange dock göra i Chriſti namn, nar de blott 
med klander och füraft fe ned pa felaktiga Chriſtna, ej med ett 
finger röra wid deras börda eller ſöka att hjelpa dem, utan 
endaſt laſta och dima dem, under det desſe felaktige dock med 
alla fina brifter hänga wid Herren och Gro i nad hos Houom. 
Att med huldhet förmana och ſöka förbättra dem, eller allwar⸗ 
ſamt beſtraffa de lättſinniga och ntefluta de trotſigt obotfärdiga, 
det är annat, det är kärlek; men att blott pa aſſtand förſmä⸗ 
da, ſörakta eller fördöma de af ſwaghet felande, det är fa all- 
deles ſtridande emot Chriſti finne, fom wi nu hafwa fett. Han 
Hall ock en dag tala med of öfwer fatant, om wi icke bättra 
oF ty för fitta arma fir brinner Hans nit fafom en wäldig 
eld. Han Fall en dag ſäga of: “Milt det J haſwen gjort en 
af desſa minſta mina bröder, det hafwen J gjort mig“. 
DA hwarſe Shriften wal lägga pa hjertat den lär⸗ 
dom, Apoſtelen nu gifwit of i denna tert och hela det föregä⸗ 
ende Capitlet! Denna lärdom Hörer till den högre wisheten, 
hwilken ide mange uppnätt, men hwilken derföre är deſto mera 
ward att efterſträfwas. J annat fall ſkola wi fnart förgripa of 
2 Chriſti dyrbaraſte egendom, farga och dräpa de arma faͤren, 
för hwilka Han gifwit ſitt lif, Aſtadkomma ſöndring och för⸗ 
hindra Guds Sof i förſamlingen m. m. Deremot ſkola wi, ges 
nom att wäl akta denna lärdom, blifwa till mängfaldig nytta 
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för Guds förſamling, bidraga tit’ veg endrägt, kärlek och till⸗ 


wart i all Guds nad. eren hjelpe oß daͤ, att wäl minnas 


2 ätlyda denna förmaning: "Upptager hwar den andre, fifom 


Chriſtus hafwer upptagit oß till Guds ara”, Ja, Herren 
hjelpe of! Herren förlaͤte of alla briſter och gifwe of, ſaͤſom 
en denna kärlekens och men. 


Nui och Gammalt it främ Nädens 


Winſten af ‘iat jordiſta was. 


Den berömde furſt RER (född 1754, död 1837) war 
en af de rifafte och meft anſedda man i 1 Frankrike och ett af de ſtör⸗ 


fa ſnillen bland fin tids alla ſtatsmän. Uppfoſtrad till preſt, blef 


han biffop i Autun; men fom han fände mer böjelſe för politiken, 
an för ſitt heliga embetes pligter, lemnade ban denna lefnadsbana, 
kaſtade ſig in i ſtatsangelägenheternas hwirfwel, blef under den för⸗ 
ſta franſta revolutionen preſident för nationalförſamlingen och mini⸗ 
ter för utrifes ärendena, ſamt under Napoleon J fejfarbdmet3 öf⸗ 


werſte kammarherre och wißte att ſtälla fig ſä klokt, att han äfwen 
efter dettas fall under Bourbonerna och ſedan under Ludvig Filip 


alltir befläpde höga embeten. 
Men trots hans ftora anſeende och formigendei,. fom uppſtalla⸗ 
des till 30 millioner francs, war Talleyrand icke i beſittning af 


den ſanna lyckans hemlighet. Engelsmannen Wilder, ſom under 
ſitt wiſtande i Frankrike gjorde närmare bekantſtap med honom, har 


derom ur Talleyrands egen hand meddelat oß ett märkligt bewis. 
PA morgonen dagen fore hans död, fann man nemligen pa nattduks⸗ 


bordet framför eg fang ett papper, pa bwiltet han ſjelf neoftrif- 


wit följande ord: 
„Se der, tre och Aktie ſiydda ar! Huru mänga ſorger! Huru 


mycken oro! Huru moden ängslan! Huru mycken ſiendſtap! Hurn 
manga onda förwedlingar! Och allt detta utan annat reſultat, än 
kroppens och andens fullkomliga utmattande, oro wid aͤterblicken pd! 
det förflutna och en djup känsla af enen och förtwiflan wid 
tanken pa det tillkommande“. 


Hwilfen ſorglig bekännelſe af en man, ſom 4 rikedom och ara 


wunnit allt hwad werlden nägonfin fan gifwa! Och huru gripambe = 7 
tränger fig ide fran hans dödsbädd till hwar och en röftenafvenna 
ſanning: „Hwad hjelper nu det menniſtan, om * : 


och * dod fin ſjal!“ 


„Millioner guld en tums brebd a tidy Drott- 


ning i England pa fin dödsſäng. Den mäkti gaſte reger 
pa fin tid, med ett rife, i aldrig gick ned, 
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och guld i öfwerflöd (allt utan wärde för henne nu) lag hon der i 
fin wanmakt, med döden för ögonen, och utropade med ängeſt: “Mil- 
lioner i gulp för en kums bredd af tid!” — men förgäfwes! Hon 
hade Atnjutit fiuttio är, men i likhet med manga bland of, hade 
hon förſpillt dem och egnat dem at rifedom och nöjen, högfärd och 
Arelyſtnad, fa att hela hennes beredelſe för ewigheten blef inſtränkt 
till nägra fü ögonblick, och en “tums bredd af tiv“ kunde icke köpas 
för millioner af jordens guld. ee 
Ingen fan räkna de ſjälar, fom fälerligen hyſt en dylik önſtan | 
i fina ptterfta ſtunder, dä de fifta ſandkornen i lifstidens timmglas 
krunno ned och den oberedda ſjälen med bäfwan ſjönk i dödens ar⸗ 
mar och i ewighetens diup. „Herre, lär of betänka att wi dd mä- 
ſte, pa det wi mage förſtaͤndige warda“, Pf. 90: 12; Pf. 49: 20, 21. 


Förwänd wälgörenhet. 


Saͤͤ kalla wi det, om nägon bidrager för hedningarnes upply⸗ 
ſande i en aflägſen werldsdel, men tycker fig icke hafwa rad gifwa 
nägot till underhäll för en ſkollärare i fin egen by, utan Täter fina 
egna barn blifwa hedningar. Warer ide oförſtändige, utan för⸗ 
ſtaͤndige om hwad Herrens wilja är.“ Att bidraga till hedningar⸗ 
nes upplysning är onekligen en helig pligt för oß, Chriſtna, men 
allraförſt att ſörja för wara närmaſte. Ett motſatt förhällande är 
lika förwändt ſom om nägon rundligen flänfer till andra, under det 
han icke kan betala ſina egna ſtulder, icke ens ſtulden till en nu fat⸗ 
tig wan, hwilken fordom hjelpt honom i nöden. Man fäger med 
rätta: “Du har ingenting att gifwa, fom icke kan förſt göra alla 
ratt.” Men fa förwändt är det, om wi icke förft gira nödig hjelp 

aͤt wär egen förſamling, by eller familj, innan wi ſträcka wär wäl⸗ 
görenhet ut till aflägsna hedningar. Ja, det liknar hwad Chriſtus 
anmärker i Marci 7:de Cap. om dem ſom till fader och moder ſäga: 
Korban, d. ä. „ät Gud är det gifwet, fom dig af mig ſtulle hafwa 
kommit till nytta.“ Det hade mera ſten med ſig att gifwa till tem⸗ 
pelffatten — tänf, gifwa ät Gud — at Hans heliga tempel — än 
att gifwa dt en ffriplig fader eller moder. Men detta gifwande 
blifwer af Chriſtus beſtraffadt, när de icke förſt fullgjorde det Fjerde 
Budet. Sd har ock Paulus ett förunderligt flarpt ſpraͤk härom, dä 
han fäger: “Gwar nu nägon fina, beſynnerligen ſitt husfolk, icke 
förſörjer, den hafwer förſakat trom och är argare än en hedning“ 
(1 Tim. 5: 8). Men harmed wilja wi wißt icke underftödja den 5 
meningen, att wi icke förr bora bidraga till den yttre misſtonen, an 2 
allt är wal och fullkomligt förförjdt här hemma. O nej, da ſter 1 
det aldrig; men endaſt fä, att ide watt hem och närmaſte grannffap 4 
fſtola lida nöd och ingen hjelp erhällc, under det wi ſträcka war wäl⸗ 
görenhet ut till den aflägsnaſte werldsvel. SA blifwer da regeln 
denna: Det ena ſtall du göra, och det andra ide läta.“ 


— — 


= 

Ris 

$ 


* 
N 
4 
* 
: 
— 
2% 
ar 
< 
| 
a 
4 
2 
— - 
* 
€ 
- 
1; 
’ = 
31 
2 
= 
* 
TE 
> 
> 
% 
4 * 
> 
& 4 
a 8 
2 * 
AR 
= 
* 
— 
. 
L 
* 
+ 
- 
= 
* 
= 
ar 
‘ 
574 > 


On korſets hemlighet. 

War tate: mitt bierta, lat dig ej 
bitter grämelſe och omſorg ſnöd! 
hall dig liſom lammet, nöjd och ſtill 
Ty det är Gud, fom flidar denna nöd. . 


2 


Att ſträfwa mot med oförnöjſam flagan, | Rak 
: Det lägger börbor pa dig, fler och fr; 
a Nej, hopp och ſtillhet göra denna agan 

| Dig dräglig, mild och ljuf, allt mer och mer. >, 


De binda dock ej ewigt, ſmättebanden, 
Gud torkar tären, förr än man det tror; 
Juſt när du dignar, kommer Fadershanden 


Dh gir dig hjelpen vubbelt Iiuf och foe. 


Han wägt den och en. beböfwer, 

Dien presſar of, att wi blifwa ſmaͤ e „ EB 

Han ger oß ej ett qvintin derutöfwer, 17 % | He 
2 till döds Han will of ſönderſlaͤ. | 


Ja, om jag blidat rätt uti Hans hinder, 
Jag fer blott kärleksſlag, pa faders wis 
Diet Ar ej owäns jwärd, Han mot oß dae. „ 
Nei, oß till godo är det faders ri? 


Ht! 


| Han dermed foſtrar oß till barn, oß drifwer an 

Att fly hwad Honom wederſtyggligt är; 

War Adam helſoſamma flag Han gifwer. 
egenwilja bryter Han 


Gan lär oß dermed, hur wi flola dra 
Waͤr Guo med ſtilla tro och taͤlamod; 
hur i nöd och död wi ſtola lära 


Altt tröſta of derwid att Han är god. 


‚Swan filjer of frän Honom? Snart förſwunnit 
Ha jordens qwal, om Jeſus är wär wän! 
Man lefwe eller dd! Han har dock wunnit 
Ett ewigt arf, fom ftar hans barn igen. 


=. gläds mitt bjerta! lat dig ei förwilla 

Af bittra qwal, ei knota öfwer dem 
Tank pa den dag, da föras ſtilla 

Af vor till din brudgum hem. 
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